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AHaJi3 oCTaHHIX J0cCailKeHb Ta myOJikauii. Ha cydyacHomy erami po3BHTKY
JIHTBICTUYHOI AYMKH BYE€HI-MOBO3HABIl NPUIUISIOTH yBary MOBHHMM aHOMAIIisM,
XapaKkTepU3yloun IX 34e0UIBLIOro SK MOKa3HUK MOBHOIO PO3BUTKY 1 TBOPYOCTI
ocobucrocti. Cmia 3a3HAYMTH, IO MPUPOAY MOBHHX aHOMaJiil Ta (yHKIIOHATIBHOI
nepeopieHTaIli HOMIHATUBHMX OJMHHUIIL IPYHTOBHO BHMBYEHO 1 MpPOAHAII30BaHO B
pobotax FO.JI. Anpecsna, H.J[. ApytionoBoi, T.B. bymurinoi, O.C. Ky6psikosoi, [.M.
Kob6o3eBoi, JI.B. Kopotkosoi, A.E. JleBumpkoro, O.B. Mypayckinoi, O.B. Ilagyuesoi,
O.B. Pe6pis, A.Jl. [lIMensoBa Ta iHIIKX.

IlocranoBka 3aBAaHHA. Y KOHTEKCTI HAIIOrO JOCTIKEHHS HOMIHATHUBHI
OJIMHUIII SIK HOCI1 3MICTY B MEKaxX MOETUYHOTO TEKCTY OTPUMYIOTh HOBE, HEMOXKIIUBE Yy
CUCTEMI MOBHM 3HAUEHHS, HAllOBHEHE CKJIAJHUM 3MICTOM 1 IIMPOKOI CEMAaHTHKOIO.
OO0'ekTOM BUBYEHHS € 3aiMEHHHUKHM Yy BIPIIOBAaHUX TEKCTaX aMEPUKAHCHKOI MOe3ii.
MeToro cTarTi € aHajl3 CEMaHTHMYHHUX, MOP(OJIOTIYHUX Ta CHHTAKCHYHHUX JeBiallii
3aliMEHHUKOBUX OJMHMIb, SIKI B aMEPUKAHCHKUX IMOETHMYHUX TEKCTaX BUSBIISIOTH
3JIaHICTh 10 AaHOMAJIBHOTO BKUBAHHSI.

AKTyaJIbHICTh HAILIOTO JOCIIIKEHHS CIIBBIAHOCUTHCS 3 BAXKJIMBOIO JUIsl Cy4acHO1
HAayKd TEMOK HENIHIMHOro xapakrepy Oararbox O0a30BUX OJMHHIL 1 KaTeropii
OPUPOJIHOI MOBHM, CHHKpPETH3My MOBHHMX sBull. CaMe 3a paxyHOK KOMIUIEKCHOIO
XapakTepy akTyani3ailii MOBHHUX aHOMAJIH y XyI0KHbOMY TEKCT1 IIPU iX BUKOPUCTAHHI
BIIOYBA€EThCSl 1HTErpyBaHHS pIBHIB MOBU 1 PEXHUMIB (PYHKIIOHYBaHHS MOBHHUX
onuHullb. KpiM TOro, AOCHIPKEHHS MOBHOI aHOMAJIBHOCTI B XYAOKHBOMY TEKCTI
MOB'sI3aHE 3 BUBYCHHSIM KYJIBTYPHOI Ta €CTETUYHOI 3HAYYIIOCTI MOBHOI TPH, MOBHOTO
EKCIIEPUMEHTY, a TAKOK MOETUKMA MOBHOT ieopMallii.

Buknan ocHoBHOro marepiany. DyHKIIOHYIOYHM Yy TOETUYHOMY MOBJICHHI,
3aliMEHHUKH CKJIAJal0Th MEBHY CTPYKTYypOBaHy CHUCTEMY, IO O0’€IHYyE iX B OJUH
CHUIbHUNA HOMIHATUBHUM Kkjac. Y mporieci (YHKI[IOHYBaHHS 3aliMEHHUKH 37aTHI
penpe3eHTyBaTUCS TO-HOBOMY; BCYIEped CTaluM CTaHJapTaM T[0sBa HOBUX
MOBJICHHEBUX 3HAYEHb 3alIMEHHHKIB Y XOJll iX BUKOPUCTAHHA BiOYBA€ThHCS, MEPII 3a
BCe, Tij] BIUIMBOM KOHTEKCTY [1, c. 120] abo y B3aemonii i3 cepenoBuiem [5, c. 49],

0 3YMOBJIEHE KOHTEKCTOM 1 MOBJIEHHEBOI CHUTYalll€lo, $KI BIAITPalOTh POJIb



orouenHs [10, c. 105]. IIpu upomy oauH 1 TOM camuil 3aliMEHHUK 3a MEBHUX YMOB
(GYHKI[IOHYBaHHSI MOX€ BHUKOHYBAaTH Pi3HI (PyHKIIi 1 HaBMaku — Pi3HI 3aiiMEHHUKHU
3/1aTHI BUKOHYBAaTH OJHAKOB1 (PyHKIII1.

Bynp-sika MOBHa ONMHMUIIS, Yy TOMY YUCI W 3alMEHHUK, TiJ 4ac akTyai3alli y
MPOIIEC] MOBJICHHEBOT JiSJILHOCTI pealli3y€e He BCl CBO1 MOTEHIIIMHI (DYHKIIIT, a JUIIe Ti,
110 BJIACTHUBI 1 TIJILKHU B IEBHOMY MOBJIeHHEBOMY KoHTeKcTi [10, ¢. 110]. [ndopmarris,
M0 MICTUThCA B HE3HAWOMIM HOMIHATHUBHIA OJWHHMIN dYepe3 HETPATUIlIHE
BUKOPUCTAHHA OCTaHHBOI MOKe OyTH O€3MOMMIIKOBO JIEKOJIOBaHA 3aBJIAKHU
MOBJICHHEBOMY KOHTEKCTY, SKHM € BKa3iBKOIO Ha XapaKTep SBUI PEaTbHOCTI.
CeMaHTHKa 3alMEHHHUKIB [JO3BOJISIE IOEAHATH IX 31 CBITOM MJ1HcHOCTI. OCKUIBKHU
3HAuYEHHA OyJlb-1KO1 3aiMEHHHUKOBOI OJMHMUIN MOB’si3aHe 3 ii (PYHKII€I0, TO TPU 3MiH1
(GyHKUIA Yy MTOETUYHOMY MOBJIEHHI 3MIHIOETBCA W iX CEMaHTHU4YHA CTPYKTypa, TOOTO
3’SBIII€THCSI HOBE 3HAYEHHS. Y PI3HUX KOHTEKCTaX HOB1 YTBOPEHHS MPOSIBISIOTHCS MO-
pizHoMmy. CrioyaTKy BOHM MarOTh OKa31OHaJbHI PUCH, TOOTO BXKHMBAIOTHCS JIUIIE Y
MIEBHOMY KOHTEKCTyaJIbHOMY CEpPEIOBHII, IO /A€ 3MOTY PO3KPUTH 3HAYCHHS IHX
yTBOpeHb [14, c. 113], 3rogomM iX BUKOPUCTAHHS MOKe HaOyBaTH y3yaJbHUX PHC, IO
BIJIMOBIAIOTH 3arajlbHONPUNHATII HOpMi [14, c. 188].

[TopymierHss y ¢yHKIIOHYBaHHI MOBHHUX OJWHHIIL, TOOTO B)XHBaHHSI iX Yy
HETPAIUIINHUX 11 HUX (YHKIISIX, CIPUUYUHSIOTH Ouc@yHKYito, sika BeAe, y CBOIO
yepry, 10 3MiH (YHKIIOHAJIBHUX XapaKTEPUCTHK MOBHOI OAMHMI, TOOTO Ti
GyHKIIOHATBPHOT ~ TMepeopieHTarlli, 10 BHUABISAETbCS Yy 3aMiHI CEMIOTHYHHX,
KOTHITUBHUX, CHHTarMaTMYHMX Ta TMparMaTMYHUX Moka3HukiB [10, c¢. 6] 1
B1JI0YBAETHCS IPU TAKUX MPOIIECaX:

1) 3amiwenni onHiel rpaMaTHYHOT (HOPMHU IHIIOKO, SIKA Ma€ TE caMe 3HAYCHHI.
[HIIMMU cioBamu, 1€ momodicHicms a00 pisHicmb TpaMaTUYHUX (DOPM, 1110 J1a€ 3MOTY
po3rsaaTH iX sk oaHy ¥ Ty camy [15, c. 525]. Hanpuknan: His self and the sun were
one (W. Stevens) [18, c. 280]. Tyt 3amina 3aiimennuka He ua conydenns His self, ve
MOPYIIYIOUM POJIOBOI O3HAKH, CIPHUSE PO3KPUTTIO OUIBII TIMOOKOrOo CEHCY, TOOTO

BHYTPILIHBOI CyTi 0COOH, MO3HAYEHOI 3aiIMEHHUKOM YOJIOBIYOTO POAY;



2) 3aummi JBOX TpaMaTUYHHX (OpPM 3 METOK CEMaHTHYHOTO HAINOBHCHHSI.
[HIIIME cliOBamMu, 11€ KOH TOHKYisl — OTIepallis, 3a JOMOMOTOIO SIKO1 3 TBOX a00 OiibIie
BHCJIOBIIIOBaHb ((pOopM) yTBOPIOIOTH HOBE BUCIIOBIIOBaHHs [15, c¢. 241]. Hanpuknan:
...has anybody seen little you-1 (E.E. Cummings) [22, c. 946]. ¥ mpomy npuKIai
3JIUTTS IBOX 3alMEHHHKIB YOU-I O3HAa4ya€ €aHAHHS, CIUIBHICTH HiH, 0 MOXE OyTH
BHUPAXCHO 3aiiMEHHUKOM WE;

3) poswennenni, ke Ma€ Micle TOJMi, KOJIH BHHHUKAIOTh HOBI CEMaHTHYHI
nudepenmianii. Omke, 1e omeparlis ous roHKyii, YHACIIJIOK SKOi 3 OAHIET dhopMu

yTBOPIOIOTH ABi HOBI [15, ¢. 101]. Hampuxuaz: ...the Me Myself (W.Whitman) [18, c.

132]. Y mHaBeaeHOMYy TIpHKJIaai 3 OJHOrO ¥ Toro camoro 3aiiMeHHuka (I)
pO3IIEIUTIOThCs 1BI pizHi hopmu (Me 1 Myself), mo nepenaroTh MOHATTS 0COOH 5K
Takoi Ta ii BHYTpIIIHE “9”°, SKEe MIAKPECIIOE BIAMEXYBaHHS OCOOM B1JI CBOIO
BHYTPIIIHHOT'O CTaHY Ta €MOIIii.

OyHKIIOHAIbHE MPU3HAYECHHS TAKUX OIEpalliii moJyiarae y rnepeaadi HOBOI 17ei,
HOBOI TYMKH OLTbII €KCIIPECUBHUM CIIOCOOOM.

VY OUIBIIOCTI BUMNAAKIB Y MOETUYHUX TEKCTaX MOJENl MepeopieHTallii MOXYTh
KOMOIHYBaTHCS, KOJH, HANpPUKIAJ, OJHOYACHO 3 PO3MICIICHHSIM CIIOCTEPIra€ThCs
smutTs. Tak, popma | myself am hell (J. Lowell) [18, c. 430), Ha Hat oI, BUHUKIIA
13 cnoaydeHHs aBox 3aWMeHHuKiB (I 1 myself), mo no3nauaroTh omHY 0COOY.
OpHoyacHO BOHA JIEMOHCTPYE MOJENb PO3IICIJIEHHS Ha s-0co0y Ta ii MEPCOHAXKHY
CBIJIOMICTh, i1 BHYTpIIIHINA cTaH, OadyeHHs ce0e ouyMMa IHIIOro, M0 TMEePEAAEThCS
3cepeiMHN TiepcoHaxka [6, ¢. 6; 7, c¢. 1]. Tlpy npomMy B HaBeACHOMY HNpHUKIAII
CIIOCTEPITa€EThCSl CBOEPIAHE MPOTUCTABICHHSI 0CO00BOTO 3aiiMeHHuKa (1) 1 3BOpOTHOTO
(myself), mo mMoxe OyTH OXapaKTepHU30BaHO SIK CIIOCTEPEIKEHHS 3a CO00I0 31 CTOPOHU
a00, HaBITb, PO3JBOEHHS OCOOUCTOCTI.

OCKUIBbKY JIFOMHA 3/1aTHA JJIS HAWO1IbII aJeKBaTHOI W EKCIIPECUBHOI mepenadi
iHpopMmarii 1 BIacHOT 1HTEHII BXXMBATH BiJIOMi, a00 MOTEHIIMHO BiJOMi, OJUHUIII B
HETpaAULIIMHUX (YHKUISIX, el Impouec IMUIKOM MOXke OyTH NMPHUPIBHSHUN 10 MOBHOI
rpu — “ocobnuBoro Tumy mozneni maidcHocti” [11, c. 81]. JlroguHa y 110My BUIIAIKY

rpae sk 13 (opMOI0 MOBHOT OJIMHHIII, TaK 13 ii 3MicToM. ['pa 3 popmoro o3Hayae Te, 1m0



JIOAMHA HE BUKOHYE HISKUX MEPETBOPEHb Y IUIAaHI BUPAXKEHHS MOBHOI OJUHMII, a
CTaBUTH i y HOBE HE3BUYHE OTOUYEHHS, HIOM MPOMOHYIOUHU iif “3irpaTu’” HOBY POJb 3
HEBIJIOMUMHU paHillle nmaptHepamMu. ['pa 31 3MmicTOM mossirae B TOMY, L0 JIIOJAWHA
CBIZIOMO BXXMBAa€ MOBHY OJIMHHUIIIO y HETpaaulLiiHINA (YyHKII, ane poOuts 1e, Oymaydu
BIICBHCHOIO B YCHIITHOMY MOBIJIOMJICHHI 1HIIIMM HE0OX11HO1 1HhopMalii i1 BiAMOBIAHOT
iaTenmii [10, c. 257]. Buxoasuu 3 Takoi Teopii, pe3yabTaTu JAOCTIIKEHHS BIPIIOBAHUX
TEKCTIB aMEPUKAHCHKOI M0€311 HaIal0Th MOXKIIMBICTh BHOKPEMUTH JI€K1 TEHIEHIII1, 1110
BIJIMBAIOTh HA 3MIHU Y CEMAHTHUIl MOBHUX OJMHUIIb, 30KpEMa 3aiiMEHHUKIB:

a). TenaeHIis 10 BUPAKEHHS pi3HUX pehepeHyiuHUX 3HaAUeHb PISHUMU hopMamu.
Tak, Hampukiaa, BXKUBaHHSA 3adMEHHHKA JKIHOYOro poay (She) Ha mo3HaYeHHS
CMEPTI o3nauae MATIP, HAHBKY, To6To OCOBY, mo npuxoauTh Ha JOIMOMOTY,
3axuIllae, HaJlae NpUuTyIoK. Yepes 3aliMeHHUK YojioBigoro poay (he) B oopasi CMEPTI
BTiMIOETHCA iHIme 3HaueHHs — BOPOI, BOIH, 3BIP, TPABDKHUK. Tpanuiiiine
no3HaueHHs CMEPTI 3aliMmeHHMKOM It PiIKO TparuisleThCs y MOCTHYHUX TEKCTaxX i
Bupaxae 3HaueHHs: CMEPTI sik abcTpakTHOTO MOHATTS;

0). TenaeHss 10 BUPAKEHHS OJHAKOBOrO pedepeHIIHHOTO 3HAYCHHS PI3HUMHU
kateropianbHuMu (opmamu. Tak, Hanpukiag, JJis BUpPaXeHHs oOpazy aBTopa y
MOETUYHUX TEKCTaX JIOMYCKAEThCS BKMBaHHS pizHUX 3aiiMeHHuKiB (I, you, we, myself)
3 METOI0 Cy0’ eKTHBaIlli / 00 €KTHBAIlli OMOBI/I, YSBIEHHS 00pa3y aBTOpa 31 CTOPOHH,
BIJIOKPEMJIEHHS BIJl BJACHOTO “‘SI”, y3arajJbHEHHS;

B). TeHACHIIIA 1O PO3LMIMPEHHS 3HAYCHb IUIAXOM yCKIaaHeHHs (Gopmu: You-i (=
we), 3airyueHHs apxaiuaux ¢opm (thy, thou, thine), mo HecyTh noaTKOBE CeMaHTHUHE
HaBaHTa)XeHHs abo kamitamizamii (i thank You God) mns OuTbIn eKCHpPEeCHBHOIO
CIIPUMHSATTSL.

VYl 1l TeHAeHIT MO-PI3HOMY BUSIBIISIIOTCS Y TOETHUHUX TEKCTAX aMEPUKaHCHKUX
aBTOpiB. Bim3HaueHi BUMMAIKH, KOJIM B OJHOMY TEKCTI 3yCTPIYalOThCS Pi3HI (HOpMH
3aiiMEHHUKA, 10 MAalTh OJHAKOBE 3HaueHHs (HaNMpuKiIajg, cydacHa Qopma
3aliMEHHHKa Jpyroi ocodm — YOu, your i apxaiuna ¢opma — thou, thy, thine, ye).
Hanpuxman: Ye, who sometimes, in your rambles / Through the green lanes of the

country / Where the tangked barberry-bushes / Hang their tufts of crimson berries /



Over stone walls gray with mosse / Pause by some neglected graveyard
(H.Longfellow) [18, c. 84]. CuiBicHyBaHHsS apxai4HOTO 3HAYEHHS 3aliMEHHHKA, IO
30eperiocs y moe3ii 3aBAsSKH KyJbTYPHO-ICTOPUYHUM KOHOTAIISIM, TIOPSJT 13 CY4aCHUM
BapiaHTOM MO’KE€ MPOTHUCTOATH SIK “BUCOKE” TOHATTS “HU3BKOMY .

Cneundika  MOCTMOJEPHOTO  AMEPUKAHCHKOIO  MOETUYHOTO  MOBJICHHS
BHU3HAYAEThCS PI3HMMHM BHIaMHu JeBiamiii (amri. deviation — BiAXWJIEHHS) BiJ
MOP(OJIOTIYHOTO, CHHTAKCUYHOTO Ta CEMAaHTHYHOTO  CTaHAApTy. 3O0Kpema,
HETPUBIAJIBHICTh BUKOPUCTAHHS 3aiiMEHHHKIB TIOJISATAE Y TOCUTh TOHKUX 3PYIICHHSX 1
BIIXWJICHHSX BiJ] HOPMAaTHBHOI TPAMaTHUKH, 1110 Y TIEBHIN Mipl BUIAIOTHCS HE3HAYHUMU
[16, c. 170], ocobnuBO 3 ypaxyBaHHSM TOTO, IO Y 3BHYAHOMY, HETIOCTHYHOMY
MOBJICHHI Taki 3pYIIEHHS TPAIUISIOTbCS J0BOII 4acTo. lle moscHIoeThCs 3araabHUM
CIpSIMyBaHHSIM CYYacHOI IMOe3ii 70 BXKHWBAaHHS JICKCHYHUX 1 TpaMaTHYHHUX OJUHUII,
XapaKTepHUX PO3MOBHOMY MoBiieHHIO [17, €. 102]. IIpoTe BiaXWjcHHS y B)KHUBaHHI
3aiiMEHHUKIB CTBOPIOIOTH CBOIO CHUCTEMY OpI€HTAIlli Y MOETUYHOMY Yacl i MmpocTopi
[16, c. 170], mo MiAMOPSAKOBYIOTECS CBOIM 3aKOHAM, sIKi, Ha MEPIIANA TOTJISI,
cynepedatrh peanbHocTi [16, c. 183]. Haliuacrimie e KOHTEKCTHI HOBOYTBOPCHHS,
NOB’513aH1 3 TUM UM 1HIIUM XYJ0XKHIM 00pa3oM. Y pe3ynbTari IeaKuX MOp(OIOrYHUX,
CUHTAaKCUYHUX YU CEMAHTUYHUX MAHIMYJAIIN HAJl OMUHUIISIMU TOETUYHOTO MOBJICHHS
BUHUKAIOTh TaK 3BaHl aBTOPCHbKI aHOMAii, II0 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK BHUpaXKaldbH1
3acobu abo 3aco0u MOBHOI rpu [2, c. 51]. Jns gemoHcTpaiii mpuKkiIaaiB aBTOPCHKUX
aHOMaJTili 3BEpPHEMOCS JI0 BIPIIOBAHUX TEKCTIB aMepHKaHChKOi moe3ii: Am | the person
| did not want to be?/ That talks-to-himself person?/ That neighbour-make-fun-of
person? (G. Corso) [19, c. 258].

VY 3anponoHOBaHOMY MPUKIAAl MK WIEHAMH CIIOBOCIIOJNYYEHHS BiOYyBa€ThCS
MIEePEPO3NOIiJ CEMAHTHYHOTO HABAaHTAKEHHS. SIK HACTi0K, 3aiMEHHUK BXKUBAETHCS HE
JUIIe Yy HeTpaauIiitHii (opwmi, ae i HaOyBa€ HOBOTO 3HAYEHHS, IO BJIACTUBE HOMY
JIUIIIE y IIbOMY KOHTEKCTI. 3’ €IHaHHS TPhOX CKIIAOBUX YAaCTHH CIIOBOCIIOJICUCHHS, SIKi
HaJIeXaTh J0 PI3HUX YaCTHUH MOBH, BKa3y€ Ha MOKJIMBICTh CEMAHTUYHOI KOHTaMiHAaIli

[10, c. 292], T0OTO B3aemMomil MOBHHMX OJMHHIIb, HACTIIKOM SIKOi € CXpEIlyBaHHS K



YTBOPEHHS 1HIIOT OJMHMII, YaCOM HENpPaBHJIbHOI, a00 CBIIOMO OpIEHTOBAHOI Ha
CTHJIICTUYHY BUPA3HICTH BUCIOBY [14, c. 79].

HaBenenwnii mpukiaa CBIAYUTH TPO T€, IO B MOCTMOJEPHICTCHKUX BIPIIOBAHHUX
TEKCTaX AaMEpPUKAHCHKOi TMoe3ii JeBiallii, fK paguKaldbHI I1HHOBAILi, MOPYIIYIOThH
CUCTEMY HOPMATHUBHOI XYJIO)KHHOI CHUMBOJIIKM Ta KOMIIO3MIIiI, 1HTEpIpeTalis SKUX
BUXOJUTH 3a PaMKH IOMNEPEAHBOTO JOCBIIY ysBHOro aapecara [9, c. 131]. Bognouac
TakKi aHOMaJIbHI (DOPMH B aMEPUKAHCHKIM MOCTMOJIEPHICTCHKIH MOe3i1i CTal0Th HOPMOIO.
BoHu cripusitoTh CTBOPEHHIO TaKUX O3HAK, SIK BHYTPIIIHS XaOTUYHICTH 3MICTY TEKCTY
Ta 30BHIIIHS OPUTIHANBHICTH Horo Gopm. [lopyiieHHs nmpaBui 3a3BUUail CKIIaJal0THCS
y IEBHY HOBY IOETUYHY CHUCTEMYy, TaK 3BaHy ‘TioeTuky paesiamii” [4, c. 17].
BinxuieHHst Bil HOPMU CTBOPIOIOTH HOBY HOPMY 3 PO3LIMPEHHSM 3HAU€HHS, IO Y
MOTAJTBIIIOMY MOKE 3HOBY OyTH 3MiHeHa [3, ¢. 57].

3a HaAIMMHU CHOCTEPEKEHHSMH, AMEPUKAHCBKOMY IOETUYHOMY MOBIICHHIO
npUTaMaHHE BXKMBAHHS HEXapaKTEPHUX 3aMEHHHKIB IS BiIOOpaXXKEHHS XYHIOXKHIX
o0pa3iB MOETUYHOIO CBITY 3 METOIO MEPCOHI(IKaIlll HEKUBUX 00’ €KTIB Ta HAJAHHS iM
O3HaK, BJIACTHBHX JIOJAM. Pe3ynbTaroM Takoro nepeTBOpeHHs € 00’ €KTHO-CYO’ €KTHI
tpancopmariii. Hanpuknaa: Free / than most birds / an eagle flies up / over San
Francisco /.../ He sails high over ... (L. Ferlinghetti) [19, c. 12]; | thought the
sparrow’s note from heaven / ... / He sings the song , but it cheers not now
(R.W.Emerson) [22, c. 70]; My sorrow, when she’s here with me / Thinks these dark
days of autumn rain / Are beautiful as days can be / She loves the bare, the withered
tree / She walks the sodden pasture lane / Her pleasure will not let me stay... (R. Frost)
[22, c. 539]; The hairy wild-bee that murmurs and hankers up and / down, that gripes
the full-grown lady-flower, curves upon her with amorous firm legs, takes his will of
her / and holds himself tremulous and tight till he is satisfied (W. Whitman) [22, c.
355].

Bubip 3aliMeHHHKIB YOJIOBIYOTO Ta >KIHOYOTO pOJY Ha TMO3HAYECHHSI TBApHH,
NTaxiB, HEKUBUX 00’ €KTIB CBITYy apTe(akTiB, a TaKoX 3BepTaHHS y (opmi you, thou,
thee migkpecmtoe “HecTaHmapTHY IHTEPHPETAIiI0 PEaTbHOrO CBITY Yy MeXkax

MMOCTHUYHOTI'O TCKCTY.



KpiM cemanTuyHMX JeBialliii, B aMEpPUKAHCHKOMY TMOETUYHOMY MOBJICHHI
CTHIOCTEPIraloTbCcsl CUHTAKCHYHI W MOPQOJIOTIYHI BIOXUJIEHHS. 30KpeMa, Mae Micie

HEJIOTPUMAaHHS IIPaBHILHOTO Mopsaky ciiB. Hampuknaza: | only am he who will never

consent to subordinate you (W. Whitman) [19, c. 23]; Hll lay he long, upon this last

return (J. Berryman) [20, c. 1720]; BiaCyTHICTh Y3TOMKEHHS MK IIIAMETOM 1
npucyakom. Hanpuknan: | offers you this handkerchief (J. Berryman) [20, c. 1717];
she make a very big sound — after, well / no sound (J. Berryman) [20, c. 1729]; when
she hear something / it will burn her ear (L. Clifton) [21, c. 2256]; she is a poet / she
don’t have no sense (L. Clifton) [21, c. 2256]; he ain’t black, never was (Marvin X)
[19, c. 33]; you was the only sardine on board (Marvin X) [19, c. 34]; we is americans
100% / we is citizens (Marvin X) [19, c. 34]; 3amiHa NPHCBIMHUX 3aiMEHHUKIB
0COOOBHMMH, a TaKOX 3aMMCHHHKIB IHIIMMH dYacTHHamu MoBH. Hanpwuximan: i hands
keep moving towards i breasts (L. Clifton) [21, 2257]; am was. Are leaves few this. Is
these a or / scratchily over which of earth dragged once / -ful leaf (E.E. Cummings)
[19, c. 112]; ONE’S-SELF 1 sing (W. Whitman) [22, c. 275]; mopdosoriuni

MaHIIyJIIOBaHHS 3 BUKOPUCTaHHSM CY(IKCIB a00 3aKiHU€Hb, XapaKTePHUX IS THIINX
gacTrH MoBU. Hampukiaa: we are so both and oneful (E.E. Cummings) [19, c. 115];
Nothingness is real (R.P. Warren) [18, c. 352]; youful / larger / of smallish
(E.E.Cummings) [19, c. 120].

TenneHuis 10 MOMIOHMX BIAXWJIEHb, 3a(IKCOBAHUX Y HABEACHUX MPHUKIAAaX,
pO3BUBAE SIBUIIE arpaMaTUyHOCTi, 110, 3 OJHOr0 OOKy, IOB’S3aHO 3 TBOPYOIO
PO3pOOKOI0 TOTEHIIIHHUX MOMJIMBOCTEH, 3aKJIaJICHUX Y BHYTPIIIHHOMY MOBJICHHI [8,
c. 16], a 3 1HIIIOTO — € pe3yJIbTATOM CIPOIIECHHS TpaMaTU4HOI peanizanii [13, c. 87].

VY nocmimkyBaHOMY Martepiam JieBiallii 3aiiMEHHUKOBUX OJWHHUIIb CBIIYATh IIPO
TEHJEHIIII0 0 (YHKIIOHATIBHOTO 3CyBY [auB. 12]. AHami3 Takoro mporecy aae
MiJICTaBA CTBEPIPKYBATH, IO BIAXWUJIEHHS BiJi HOPMH TPU BXKUBAHHI 3aiMEHHHKIB Y
MOCTUYHOMY  MOBJICHHI TIONIATAa€ y 3BYKEHHI ab00  pO3MIMPEHHI iXHBOTO
(GYHKITIOHATIBLHOTO MTPOCTOPY.

JletanpbHe BUBUEHHA (DAKTUUYHOTO Martepiaay JOBOAWTh, IO HAWOLIBIIE 0

CHOPOLIEHHS! TpamMaTUYHOI peamizalii 3aMEHHUKOBUX OAWHUIL TSKIIOTH aBTOPU



MOCTMOJICPHUX aMEPUKAHCHKUX MOETUYHUX TeKCTiB. Lle 1 He AuBHO, amxke, y mpoiieci
€BOJIIOLII MOETUYHOTO MOBJICHHS 3’ ABIAIOTHCS YTBOPEHHS, sSKi (OPMYIOTh HOBY
noeTuyny Tpaauiito. Ilig i1 BIJIMBOM MOETHM TOYMHAIOTH MUCIUTH HOBUMU
dbopMysiaMyi i BHKOPHUCTOBYBAaTH HOBI mpuiiomu [8, c. 26]. Uepes me BinOyBaeThCs
pYHHYBaHHSl CTEPEOTHUIIIB, IO BEAE [0 MOPYLIIEHHS Y B)XXMBAaHHI HOMIHATHBHUX
OJIMHUITH 1 HABMUCHOTO BIJIXWJICHHS BiJl HOPMH IIPH X BUOOP1 Yy MOCTHYHOMY TEKCTI.
Jlesiki 3aiiMEHHHMKOBI OJWHHII, aHOMaJbHI 3a CBO€K (OPMOIO, CHHTAKCHUHUMHU
O3HaKaMHU Ta CEMAHTUYHUM 3HAYEHHSM, CTAlOTh HOPMOIO, 1HII — 3aJIMLIAIOTHCS CYTO
aBTOPCHKUMHU 3aco0aMH BIUIMBY Ha YMTadya Ta peajizalii BIacHUX HamipiB. BoHu He
BUXOJATh 32 MEXI KOHKPETHOTO MOETHUYHOTO TEKCTY 1 HE PO3MOBCIOJIKYIOTH CBI
BIUIMB Ha IPAMAaTUYHY CUCTEMY B LIIJIOMY.

BucHoBKM 3 [POBEJEHHOr0  JAOCHIIKeHHH. TakuM YWUHOM, SIBUIIE
3aliMEHHUKOBOI J€Biallli B aMEPUKAaHCHKOMY IOETHYHOMY MOBJIEHHI OOyMOBIIEHE
HU3KOIO JIIHTBICTUYHUX MOTPEO BUCIOBIIEHHS JAYMKH, TaKuX, SIK MMO3HAYEHHS OCOOM,
OTNIPEIMETHEHHS MEBHOTO sBUIA a0 O03HaKW Toml0. be3yMOBHO, HE BCl 3aiiMEHHUKH,
10 BXKHUBAIOTHCS y MOE31i 3 BIAXUICHHSAM BiJl HOPMU, MAlOTh BUCOKY IMPOJYKTHUBHICTb
BUKOPHUCTAHHSA, OJJHAK MPUKIIAIN CB1IYaTh, IO HOBI YTBOPEHHS, K1 MOPOKYIOTHCS B

pe3yabTaTi TPAHCMIO3MIIIT, 3aTUIIAIOTHCSA XapaKTEPHUMH JIJI [IOSTUYHOTO MOBJICHHS.
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